费莉莎

平遥是中国最有意思的古城之一。平遥是在山西省的中部，也离太原（山西省的首都）很近。这个古城在中国的历史上，特别是在清朝的时候，是中国的金融中心。平遥是1997年联合国文教组织说 订定 的世界文化遗产古迹。这是因为联合国想保护平遥的传统建筑，另外，平遥在中国的历史上是一个有很大影响的地方。
日升昌票号新荣（？）平遥重要的历史。日升昌是（ __）国第一个票号。所以对清朝的金融交流很重要，也是中国现代银行的开山鼻祖。现在为了体验清朝人民的生活，很多观光客选择去平遥旅游。

由于每年那么多的观光客去平遥，对这个古城免不了带来了一点负面的影响。 现在，平遥给人比较不地道的感觉。现在的平遥有古老的一面也有现代一面同时存在。今天平遥有“高”科技，和现代的产品，比方说可口可乐, 青岛啤酒等等。好像传统的一面被现代化的方便和好玩儿取代了。

Elizabeth Fei 

From the Chinese excerpts we have read thus far in class, I can already see a dichotomy forming between the historical aspects of Taiwan/China and also a more modern and industrialized China. Having this duality thrown at me reminded me of a place that I visited while I was in China—the “ancient” city of 平

 HYPERLINK "http://en.wiktionary.org/wiki/%E9%81%A5" \o "wikt:遥" 遥. Of the places I visited in China, I found this to be the most indicative of the duality between history and modernization. Like many places in China, such as the Great Wall, Pingyao has managed to capitalize on its unique history but in the process lose some of the authenticity by opening up to the greater public. 

Founded in the 14th century, Pingyao is located in the 山西 province and was once the bustling financial capital of China. Today Pingyao still retains its original city layout from the Ming and Qing dynasties and additionally contains many buildings that were constructed between 14th-19th centuries. Because the structures within the city are so exceptionally well-preserved, it is categorized as a United Nations World Heritage site. Among the most preserved of the sites in the city is the city wall itself and the 日升昌旧址, the first draft bank in China’s history. 

